
 

 

Obchodní podmínky skupiny 

(verze 02/2025 ze dne 01.06.2025) 

 

1.) Platnost  

(1.1) Pro všechny - i budoucí - obchodní vztahy všech německých společností skupiny Schlenk (v 

současnosti Schlenk SE, Schlenk Metallic Pigments GmbH, Schlenk Metallfolien GmbH & Co. KG, 

Schlenk Service GmbH & Co. KG, Schlenk TAF GmbH & Co. KG, CuNex GmbH) jako dodavatel (dále 

jen „dodavatel“) se zákazníky (dále jen „zákazník“), platí výhradně tyto obchodní podmínky. Dále se 

tyto obchodní podmínky vztahují také na všechny přeshraniční mezinárodní obchodní vztahy 

neněmeckých, evropských společností skupiny Schlenk (v současné době ALBO Schlenk s.r.o., 

Kamnik Schlenk d.o.o., Pigmenti Metallici srl.) jako zhotovitele. Zhotovitel neuznává žádné 

protichůdné podmínky objednatele, pokud je objednatel výslovně písemně neuznal. To se netýká 

výběru nebo potvrzení automatických tlačítek na elektronických platformách nebo systémech 

Objednatele. Bezpodmínečné poskytnutí smluvních služeb navzdory znalosti rozporných podmínek 

nebo podmínek, které se odchylují od těchto obchodních podmínek, nepředstavuje jejich uznání. Z 

čistě preventivních důvodů se tímto odmítají všechny rozporné obchodní podmínky. 

(1.2) Odchylné individuální dohody uzavřené mezi smluvními stranami v jednotlivých případech mají 

vždy přednost. V takovém případě se podřízeně a doplňkově použijí obchodní podmínky.  

(1.3) Tyto obchodní podmínky se vztahují na podnikatele ve smyslu § 14 občanského zákoníku (BGB) 

pouze v případě, že smluvní partner je podnikatelem, právnickou osobou veřejného práva nebo 

zvláštním fondem veřejného práva ve smyslu § 310 I BGB. 

(1.4) Tyto obchodní podmínky se vztahují na všechny služby, které má zhotovitel poskytovat, zejména 

také na služby nebo plnění na základě smlouvy o dílo a o pracovní činnosti. 

 

2.) Nabídka a objednávka  

(2.1) Nabídky zhotovitele se mohou měnit a nejsou závazné. Smlouva je uzavřena až po přijetí 

písemným potvrzením objednávky nebo splněním objednávky Zhotovitelem. Zhotovitel neuznává 

žádné fikce přijetí. 

(2.2) Ústní dohody, vedlejší ujednání atd., jakož i ujištění zaměstnanců zhotovitele se stávají pro 

zhotovitele závaznými až po písemném potvrzení.  

(2.3) Sjednaná kvalita zboží je pouze ta, která je dohodnuta individuálně a písemně při uzavření 

smlouvy. Popisy předmětu dodávky a datové listy se nepovažují za záruku kvality nebo specifikace 

kvality. To platí i pro vlastnosti zaslaných vzorků. Vzorky jsou vždy vydávány pouze pro informační 

účely. Záruky nebo závazky z obstarání se přebírají pouze tehdy, pokud byly jako takové výslovně 

označeny. Platné je pouze poslední potvrzení objednávky. Předchozí potvrzení objednávky pozbývají 

platnosti, jakmile je zasláno nové potvrzení objednávky. 

(2.4) Veškeré služby poskytované v souvislosti s hlavní službou obecně podléhají odměně. Případné 

změny v plnění smlouvy zůstávají vyhrazeny, pokud je to pro objednatele přiměřené. 

(2.5) Zhotovitel odmítá veškeré náklady na zpracování ze strany Objednatele. 



 

3.) Dodávky  

(3.1) U dodávek kovových fólií jsou přípustné odchylky od objednaného množství plus/mínus 10 %; u 

malých zakázek do 50 kg jsou přípustné větší obvyklé množstevní tolerance. Obvyklé nadměrné a 

nedostatečné dodávky, jakož i dílčí dodávky jsou přípustné. 

(3.2) Pokud se zhotovitel dozví o okolnostech, které vyvolávají vážné pochybnosti o solventnosti nebo 

úvěruschopnosti objednatele, může zhotovitel požadovat okamžitou platbu, platbu při dodání, zkrátit 

platební podmínky, požadovat platbu předem nebo požadovat poskytnutí vhodné záruky. Pokud 

zákazník oprávněnému požadavku nevyhoví, může zhotovitel podle svého uvážení odstoupit od 

smlouvy nebo požadovat náhradu škody. V případě oprávněného návrhu na zahájení insolvenčního 

řízení na majetek objednatele je zhotovitel rovněž oprávněn odstoupit od smlouvy. 

(3.3) Dodací lhůty se sjednávají individuálně a jsou uvedeny v potvrzení objednávky. Dodací lhůta je 

podmíněna bezproblémovou výrobou, jakož i správným a včasným dodáním k nám a považuje se za 

splněnou, pokud zboží opustilo výrobní závod/sklad, nebo, pokud odeslání není možné, byla 

oznámena připravenost k odeslání a zákazník přispěl vším potřebným. 

(3.4) Dodací lhůty se nepovažují za pevné termíny, ale za vymezení zamýšlené doby plnění. To platí i 

pro termíny uvedené kalendářním dnem. To neplatí, pokud jsou dodací lhůty výslovně zaručeny jako 

pevné termíny. Smluvní pokuta pro případ pozdního dodání není sjednána.  

(3.5) V případě vyšší moci nebo jiných nepředvídatelných událostí, za které žádná ze smluvních stran 

neodpovídá, smluvní strany neodpovídají za nedodání nebo zpoždění dodávky. Příslušné termíny a 

dodací lhůty se přiměřeně prodlužují o dobu trvání a rozsah těchto překážek, jakož i o přiměřenou 

dobu zahájení a ukončení. Za vyšší moc se považují zejména, nikoliv však výlučně nebo s konečnou 

platností, nedostatek energie/surovin, přírodní katastrofy, překážky na určitých dopravních trasách, 

pracovní spory ve vlastních a dodavatelských podnicích, epidemie, pandemie, válka, teroristické 

útoky, kybernetické útoky, stávky, narušení telekomunikačních nebo energetických systémů, 

zahraničněpolitické příkazy, výluky, úřední příkazy, nedodání/nedostatek dodávek třetích stran, 

provozní poruchy a další okolnosti, za které žádná ze smluvních stran neodpovídá.  

(3.6) Zvýšení nákladů na dopravu a dodání v důsledku překážek uvedených v bodě 3.5 může 

přeneseny na zákazníka v odpovídající výši. Pokud se dodání stane pro zhotovitele trvale nemožným 

nebo podstatně obtížnějším v důsledku překážek uvedených v bodě (3.5), povinnost dodat zaniká. 

Pokud zhotovitel neprodleně oznámil objednateli překážky, zanikají veškeré nároky objednatele na 

náhradu škody z nich vyplývající. Smluvní strany mohou od dotčené části smlouvy odstoupit po 

marném uplynutí stanovené přiměřené odkladné lhůty, pokud je další trvání smlouvy pro dotčenou 

stranu objektivně nepřiměřené. V takovém případě nevznikají objednateli žádné další nároky.  

(3.7.) Pokud dojde k překročení dodací lhůty uvedené v potvrzení objednávky bez existence důvodu 

uvedeného v bodě 3.5, je Objednatel povinen stanovit přiměřenou odkladnou lhůtu v délce nejméně 

14 dnů ke splnění dodací povinnosti. 

(3.8) Pokud není v potvrzení objednávky výslovně dohodnuto jinak, zhotovitel dodává bez dopravy  

(FCA - Incoterm 2020). Dodatečné náklady na urgentní, expresní nebo časově kritické zásilky budou 

objednateli ve všech případech fakturovány zvlášť.  

(3.9) Pro bezplatné zásilky  bude způsob odeslání bude zvolen podle našeho nejlepšího uvážení. V 

ostatních případech Zhotovitel v maximální možné míře vyhoví přání Objednatele. 

 



4.) Ceny  

(4.1) Pokud nebyly výslovně dohodnuty pevné ceny, je pro výpočet rozhodující kromě ceny za 

zpracování také burzovní cena v den dodání. Dnem dodání je den, kdy zboží opustí závod nebo 

sklad. 

(4.2) Změna ceny je přípustná, pokud mezi uzavřením smlouvy a dohodnutým dnem dodání uplyne 

více než osm týdnů nebo pokud se zvýší výrobní náklady v důsledku zvýšení zejména mzdových 

nákladů a nákladů na materiál. Zvýšení ceny musí odpovídat skutečnému nárůstu nákladů, ke 

kterému došlo.  

(4.3) Ke sjednané ceně se připočte daň z přidané hodnoty platná v den dodání. DPH se neúčtuje u 

vstupního materiálu dodaného objednatelem. Pokud je následně daňovými orgány zjištěno, že došlo 

ke zdanitelnému obratu, je Objednatel povinen DPH dodatečně uhradit. 

(4.4) Přepravní a jiné obaly jsou zpravidla jednorázové a jsou zahrnuty v ceně. Stávají se majetkem 

objednatele a zhotovitel je nepřebírá zpět. Speciální obaly - zejména europalety, speciální obaly na 

hliník, měděný prášek a rogalové typy, svitky a jádra pro válcované výrobky - budou Objednateli 

poskytnuty pouze na zapůjčení. Zhotovitel si ponechává vlastnictví těchto obalových materiálů. Musí 

být vráceny zaplacenou přepravou na adresu nakládky ihned po vyprázdnění. Platnou adresu pro 

tento účel je třeba převzít z původní faktury a/nebo faktury za vratné obaly Zhotovitele. Poškozené 

nebo nevrácené vratné obaly budou účtovány v ceně nákladů. Pokud existují zákonné povinnosti 

zpětného odběru a recyklace, musí Zhotovitel nabídnout zpětný odběr prázdných obalů stejným 

způsobem jako u vratných obalů. Náklady na přepravu nese objednatel. Povinnost poskytovat 

informace podle § 15 zákona o obalech odpadá.  

 

5.) Přechod nebezpečí  

Nebezpečí náhodné ztráty a/nebo náhodného znehodnocení zboží, jakož i přepravní riziko přechází 

na objednatele okamžikem předání zboží přepravci, nejpozději však okamžikem, kdy zboží opustí 

závod/sklad, bez ohledu na to, kdo nese přepravní náklady a zda je přeprava uskutečněna z místa 

plnění. 

 

6.) Splatnost  

(6.1) Dodávky jsou splatné do 14 dnů od převzetí zboží a vystavení faktury, pokud není v potvrzení 

objednávky výslovně dohodnuto jinak. Objednatel je v prodlení s platbou od 15. dne po obdržení zboží 

a fakturace, a to i bez samostatné upomínky, pokud zhotovitel platbu neobdržel. 

(6.2) V případě prodlení Objednatele s platbou se stávají všechny existující pohledávky Zhotovitele 

vůči Objednateli splatnými okamžitě a v hotovosti, bez ohledu na akceptované směnky nebo 

poskytnuté platební podmínky. Objednatel nesmí dále prodávat zboží ve vlastnictví nebo 

spoluvlastnictví Zhotovitele a je povinen poskytnout Zhotoviteli zajištění. 

(6.3) Totéž platí, pokud Objednatel pozastaví platby nebo nesplácí úvěr. 

(6.4) Od okamžiku vzniku prodlení s platbou se ohledně úroků z prodlení použijí zákonná ustanovení. 

(6.5) Směnky se přijímají pouze za podmínky, že jsou diskontovatelné, a pouze po individuální dohodě 

na účet plnění, bez záruky protestu. 

(6.6) Diskont není sjednán. 

(6.7) Pokud zhotovitel dodal částečně vadné zboží, je objednatel přesto povinen zaplatit za nesporně 

bezvadnou část, ledaže by o částečnou dodávku neměl objednatel zájem. V opačném případě může 



Objednatel započíst pouze právně zjištěné, uznané nebo nesporné protipohledávky nebo 

protipohledávky, které jsou synallagmaticky spojeny s hlavní pohledávkou.  

 

7.) Výhrada vlastnictví  

(7.1) Dodané zboží a doprovodné předměty zůstávají ve vlastnictví Zhotovitele až do úplného 

zaplacení všech pohledávek Zhotovitele, včetně budoucích pohledávek. Pohledávky zahrnují i vedlejší 

pohledávky, jako jsou dodací náklady, směnka, náklady na balení a úroky. Platba se považuje za 

provedenou okamžikem přijetí ekvivalentní hodnoty Zhotovitelem. Objednatel se zavazuje dodržovat 

veškeré požadavky specifické pro danou zemi pro plnění zájmů Zhotovitele. Pokud účinná ochrana 

majetku vyžaduje registraci nebo podání žádosti podle platných právních předpisů, Objednatel 

výslovně souhlasí s tím, že potřebné kroky podnikne na vlastní náklady. 

(7.2) Pokud zhotovitel poskytne objednateli peněžní hodnotu k úhradě kupní ceny indosamentem 

směnky vystavené zhotovitelem a přijaté zhotovitelem k diskontování (směnečný šekový postup), 

přechází vlastnické právo ke zboží na objednatele až okamžikem proplacení směnky a zánikem 

směnečného závazku zhotovitele.  

(7.3) Objednatel je oprávněn zboží s výhradou vlastnictví dále prodat nebo zpracovat/smísit se 

zbožím, které nepatří Zhotoviteli, v běžném obchodním styku, nikoliv však zastavit nebo postoupit jako 

zajištění bez předchozího písemného souhlasu Zhotovitele. Výhrada vlastnického práva Zhotovitele se 

pak vztahuje na spoluvlastnický podíl na novém výrobku v poměru hodnoty vyhrazeného zboží 

Zhotovitele k ostatním výrobkům třetích stran použitým v době zpracování/míchání.  

(7.4) Objednatel tímto postupuje Zhotoviteli své pohledávky za třetími osobami vzniklé z dalšího 

prodeje zboží s výhradou vlastnictví ve výši fakturované částky (včetně DPH). Pokud hodnota jistoty, 

na kterou má Objednatel nárok, převyšuje neuhrazené pohledávky, které mají být zajištěny, o více než 

20 %, je Zhotovitel povinen na žádost Objednatele uvolnit jistotu dle vlastního výběru. 

(7.5)Bez ohledu na postoupení pohledávky a právo Zhotovitele na inkaso je Objednatel oprávněn k 

inkasu, pokud plní své závazky vůči Zhotoviteli a nestane se platební neschopným. Na žádost 

Zhotovitele musí Objednatel informovat dlužníka o postoupení pohledávky. Povolení k dalšímu prodeji, 

zpracování a inkasu je odvolatelné v případě, že Objednatel neplní své smluvní závazky. 

(7.6) Objednatel je povinen neprodleně informovat zhotovitele o jakýchkoli opatřeních k vymáhání 

práva vůči vyhrazenému zboží nebo předem postoupeným pohledávkám. 

 

(7.7) Objednatel je povinen s vyhrazeným zbožím zacházet s péčí. Dále je povinen toto zboží na své 

náklady pojistit proti poškození, krádeži, požáru a vodě v souladu se standardy obezřetného a 

pečlivého obchodníka. 

(7.8) Objednatel si je vědom toho, že jím objednané vzorky a výrobní prostředky (nástroje, formy, 

šablony atd.) obsahují značné vývojové know-how a že zhotovitel má v tomto ohledu zvláštní zájem 

na zachování důvěrnosti. Z tohoto důvodu je dohodnuto, že Objednatel nebude mít v žádném 

okamžiku nárok na vydání vzorků a výrobních prostředků, a to bez ohledu na právní důvod, a to ani v 

případě, že Objednatel převezme náklady na nástroje v plné výši a/nebo dojde k ukončení 

dodavatelského vztahu Právo zákazníka požadovat peněžní náhradu v případě splnění zákonných 

podmínek zůstává nedotčeno.  

 



8.) Záruka a odpovědnost  

(8.1.) Zákazník je povinen zboží ihned po převzetí vhodným způsobem zkontrolovat v rámci vstupní 

kontroly zboží podle §377 německého obchodního zákoníku.  Zjevné vady nebo poškození při 

přepravě musí být písemně oznámeny ihned, nejpozději však do 7 dnů od převzetí zboží; skryté vady 

musí být písemně oznámeny ihned poté, co se o nich dozví. 

(8.2.) Vznikne-li v důsledku stejného vnitřního propojení několik ztrát, považují se tyto ztráty za jednu 

ztrátu. Bez ohledu na počet nebo povahu jednotlivých škodních událostí odpovídá zhotovitel pouze za 

jednu škodu způsobenou příčinnou souvislostí. Tyto škody jsou omezeny na jednu škodnou událost a 

nelze je uplatňovat samostatně. 

(8.3.) Pokud Objednatel včas písemně neoznámí vadu s uvedením vady, čísla šarže a/nebo čísla 

objednávky/faktury, považuje se dodané zboží v tomto rozsahu za bezvadné. Zahájením 

zpracování/rozpracování, zpracování/mísení s jinými položkami nebo další expedicí se má za to, že 

dodané zboží je v případě rozpoznatelných vad Zákazníkem uznáno za odpovídající smlouvě.  

(8.4.) V případě vad je zhotovitel povinen podle svého uvážení zboží buď opravit, nebo vyměnit. 

Objednatel poskytne Zhotoviteli potřebný čas a příležitost k přezkoumání reklamovaných vad. 

Objednatel uhradí veškeré náklady vzniklé v souvislosti s neoprávněným požadavkem na dodatečné 

plnění. Objednatel má právo snížit cenu nebo odstoupit od smlouvy pouze v případě, že dodatečné 

plnění opakovaně selhalo nebo je nepřiměřené. Kromě odstoupení od smlouvy je vyloučena i náhrada 

škody. Pokud se jedná pouze o nepodstatné vady, má Zákazník nárok na snížení ceny pouze za 

stejných podmínek. 

(8.5.) Záruka se nevztahuje na škody způsobené zákazníkovi nesprávným zpracováním, skladováním 

nebo manipulací. Zhotovitel neodpovídá za vady způsobené nevhodným nebo nesprávným 

používáním, nesprávnou montáží nebo uvedením do provozu objednatelem nebo třetími osobami, 

běžným opotřebením, nesprávnou nebo nedbalou manipulací, ani za následky nevhodných úprav 

nebo oprav provedených objednatelem nebo třetími osobami bez souhlasu zhotovitele. 

(8.6.) Zhotovitel nenese žádnou odpovědnost za oxidační jevy, které se vyskytnou na nechráněných 

kovových pásech, kovových fóliích nebo jiných výrobcích po přechodu rizika. Chráněné kovové pásky 

a kovové fólie musí být zpracovány do data minimální trvanlivosti (BBD) uvedeného na každém vnějším 

obalu. Pokud je tato doba zpracování překročena, je odpovědnost za případné vzniklé vady vyloučena. 

(8.7.) Kovové prášky a pigmentové výrobky mají při správném zacházení (skladování, přeprava atd.) 

dobu použitelnosti nejméně šest měsíců počítanou od data výroby  

nebo do data použitelnosti uvedeného na každém vnějším obalu, pokud není uvedeno jiné datum. 

Pokud je tato doba zpracování překročena, musí být všechny výrobky před zpracováním podrobeny 

samostatné kontrole kvality ze strany zákazníka. Zhotovitel nepřebírá žádnou odpovědnost za škody 

vzniklé v důsledku zpracování vadných výrobků, kterým by se zabránilo, kdyby byla provedena 

samostatná kontrola kvality. 

(8.8.) Při skladování a manipulaci s výrobky Zhotovitele je třeba dodržovat příslušné technické listy a 

individuální pokyny. Jejich nedodržení vylučuje odpovědnost za případné vzniklé škody. 

(8.9.) V případě odchylek od specifikací výrobků při jejich zpracování je objednatel povinen provést 

nezávislou zkoušku vhodnosti výrobků pro příslušnou odchylnou formu zpracování a informovat o tom 

zhotovitele, a to i v případě pouze drobných odchylek. Vzhledem k tomu, že výrobky Zhotovitele 

podléhají přísným zkušebním povinnostem, vztahují se veškeré informace výhradně na formy 

zpracování, které mohou být námi testovány. V případě zaviněného nedodržení této informační 

povinnosti Zhotovitel si vyhrazuje právo uplatnit nárok na náhradu škody, § 444 BGB tím není dotčen.  

(8.10.) Záruční doba začíná běžet dnem dodání zboží objednateli, ale končí nejpozději jeden rok poté, 

co zboží opustilo závod nebo sklad zhotovitele. To neplatí pro zboží, na které se vztahuje § 438 I č. 2 



BGB, § 445b BGB a další kogentní zákonná ustanovení o promlčení, která stanoví delší lhůtu, § 438 

odst. I č. 1. odst. III BGB. 

(8.11.) Tyto předpisy o záruce a odpovědnosti se přenášejí na zákazníka objednatele. V případě 

zaviněného nedodržení této povinnosti odpovídá zhotovitel pouze v rozsahu, který by zůstal zachován 

i přes řádné sdělení informací. 

(8.12.) Zhotovitel a jeho zástupci odpovídají pouze v případě hrubé nedbalosti a úmyslu. Odpovědnost 

existuje také v případě výslovně převzatých záruk, podvodného úmyslu a zaviněně způsobené škody 

na životě, zdraví nebo těle. V případě majetkových škod a finančních ztrát způsobených z nedbalosti 

odpovídá zhotovitel a jeho zástupci pouze v případě porušení podstatné smluvní povinnosti; výše 

odpovědnosti je však omezena na škodu předvídatelnou a typickou pro danou smlouvu v době uzavření 

smlouvy. Podstatné smluvní povinnosti jsou takové, jejichž splnění charakterizuje smlouvu a na které 

se může objednatel spolehnout. Odpovědnost za nepřímé škody a následné škody je vyloučena. 

(8.13.) Odpovědnost je omezena objemem příslušné zakázky a jinak je omezena maximální pojistnou 

částkou v rámci pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou zhotovitelem při podnikání (typické a 

obvyklé krytí). Dále je omezena na rozumně předvídatelné škody typické pro danou zakázku. 

Odpovědnost za škody způsobené prodlením je omezena na 5 % prodejní ceny. To neplatí v případě 

úmyslného jednání, hrubé nedbalosti nebo zaviněného poškození života, zdraví nebo tělesné integrity. 

Jakákoli další odpovědnost za škodu, než je stanovena ve výše uvedených odstavcích, je vyloučena 

bez ohledu na právní povahu uplatněného nároku. Omezení odpovědnosti se nevztahuje na nároky 

vyplývající ze zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku. 

(8.14.) V případě, že třetí osoba uplatní oprávněné nároky z porušení vlastnických práv, odpovídá 

Zhotovitel Objednateli pouze ve lhůtě uvedené v bodě 8.15 a pouze v případě, že Objednatel neprodleně 

písemně informuje Zhotovitele o uplatněných nárocích, neuznává porušení a vyhrazuje si právo 

podniknout jménem Zhotovitele případné právní kroky. V případě, že je Objednatel žalován z důvodu 

údajného porušení vlastnických práv, je povinen o tom neprodleně písemně informovat Zhotovitele a 

umožnit mu účast v soudním sporu. Pokud je porušení vlastnických práv způsobeno specifikacemi 

Objednatele nebo z důvodů, za které je odpovědný Objednatel (změny, odchylná aplikace apod.), 

Zhotovitel za to nenese odpovědnost. 

(8.15.) Veškeré nároky se promlčují do jednoho roku ode dne, kdy se objednatel dozvěděl o škodě a 

osoba, která škodu způsobila, se o ní dozvěděla nebo měla dozvědět bez hrubé nedbalosti. Nároky 

založené na úmyslu, hrubé nedbalosti a § 478 BGB podléhají zákonné promlčecí lhůtě. 

 

9.) Důvěrnost 

(9.1) Veškeré důvěrné informace (včetně vzorků, modelů a dat) a poznatky získané z obchodního vztahu, 

ať už v jakékoli formě (ústní, písemné, elektronické), budou použity pouze pro společně sledovaný účel. 

Před třetími stranami musí být utajovány se stejnou péčí jako odpovídající vlastní dokumenty a poznatky 

a musí s nimi být zacházeno přísně důvěrně. Informace nesmí být použity, analyzovány nebo zkoumány 

k jiným účelům, než ke kterým jsou určeny. Tato smlouva ani žádná jiná související práva či vlastnictví 

se nepřevádějí na klienta. 

(9.2) Tato povinnost vzniká prvním obdržením dokumentů nebo jiným seznámením se s nimi a končí 36 

měsíců po ukončení obchodního vztahu. 

(9.3) Tato povinnost se nevztahuje na dokumenty a poznatky, které jsou obecně známé nebo které byly 

smluvní straně známy již při jejich obdržení, aniž by byla povinna zachovávat mlčenlivost, nebo které 

byly následně předány třetí osobou oprávněnou k jejich předání, nebo které byly vypracovány přijímající 

smluvní stranou bez použití dokumentů nebo poznatků druhé smluvní strany, které mají být utajeny.  



(9.4) Po ukončení smluvního vztahu nebo dosažení účelu musí být všechny informace ve fyzické i 

nefyzické podobě vymazány, zničeny nebo vráceny. 

 

10.) Životní prostředí a udržitelnost  

V rámci odpovědnosti podniku je pro dodavatele nezbytné sladit ekonomické, ekologické a sociální cíle. 

Zhotovitel vynakládá maximální úsilí na zachování ekologického, sociálního a kulturního prostředí z 

hlediska budoucích generací. Ochrana životního prostředí je elementární součástí této podnikové 

politiky. Zhotovitel si stanovuje energetické cíle a poskytuje potřebné zdroje a síť k jejich dosažení. S 

využitím vhodných prostředků a nejlepších dostupných technologií minimalizuje znečištění životního 

prostředí - a to i nad rámec platných předpisů. Pro rok 2025 se společnosti Zhotovitele podařilo splnit 

všechny požadavky ve všech deseti kritériích iniciativy UN Global Compact a potvrdit, že znovu 

potvrzuje svou podporu deseti zásadám iniciativy UN Global Compact v oblasti lidských práv, 

pracovních standardů, ochrany životního prostředí a boje proti korupci. Zhotovitel je rovněž účastníkem 

„Bavorského paktu o ochraně životního prostředí a klimatu“. Z tohoto důvodu se od objednatele rovněž 

očekává, že bude jednat společensky odpovědně a zaměří se na ochranu životního prostředí jako na 

předpoklad obchodního vztahu a udržitelnosti. 

 

11.) Bezpečnost a ochrana zdraví při práci a její dodržování 

(11.1) Smluvní strany se zavazují bez omezení dodržovat a respektovat platné vnitrostátní a 

mezinárodní katalogy lidských práv, jako jsou základní práva Základního zákona Spolkové republiky 

Německo a Evropská charta základních práv. Zaručuje se, že zaměstnanci podílející se na výrobě nebo 

dodávkách zboží či služeb nebudou postiženi žádnou formou dětské práce, nucené práce nebo 

vykořisťování. Smluvní strany musí dále zajistit, aby obchodní praxe dodržovala a splňovala všechny 

zásady boje proti diskriminaci zaměstnanců. Nezbytné jsou rovněž všechny minimální normy 

pracovního práva, jako je vyplácení odpovídající minimální mzdy a dodržování platných předpisů o 

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci. 

(11.2) Smluvní strany se zavazují dodržovat zákon o dodavatelském řetězci. 

11.3) Objednatel rovněž zajistí vhodnou strukturu compliance a integrované systémy řízení zaměřené 

na zajištění souladu se všemi platnými zákony, předpisy a normami souvisejícími s celým obchodním 

vztahem. Zhotovitel bude rovněž řádně implementovat zákon o ochraně oznamovatelů, který je k 

dispozici na adrese: https://de.schlenk.com/kontakt 

 

12.) Ochrana osobních údajů  

Osobní údaje budou uchovávány a zpracovávány výhradně v rámci zákonných ustanovení, pokud je to 

v rámci smluvního vztahu nezbytné. Odpovídající informace o ochraně osobních údajů podle čl. 13 

GDPR jsou zhotoviteli k dispozici na adrese: https://de.schlenk.com/footer/datenschutz 

 

13.) Kontrola vývozu  

Pokud není individuálně dohodnuto jinak, jsou všechny dodávky určeny k prvnímu uvedení na trh v 

Německu nebo v dohodnuté zemi dodání zákazníkovi. Vývoz zboží Zákazníkem do jiné země může z 

různých důvodů (typ, použití, konečné určení) podléhat povolení nebo jiným úředním předpisům. 

Zákazník nese samostatnou odpovědnost za dodržování těchto standardizovaných požadavků (např. 

vývozní předpisy, embarga, zákazy a sankce, jiné zahraničněpolitické předpisy). 

https://de.schlenk.com/kontakt
https://de.schlenk.com/footer/datenschutz


 

14.) Místo plnění a příslušnost  

(14.1) Místem plnění je sídlo příslušného dodavatele společnosti skupiny Schlenk. 

(14.2) Pro obchodní vztahy s klientem se sídlem v Evropské unii nebo ve státech ESVO (v současné 

době Švýcarsko, Lichtenštejnsko, Island, Norsko) se jako výlučné místo soudní příslušnosti pro všechny 

spory vyplývající z této smlouvy sjednává Norimberk. Zhotovitel je oprávněn žalovat objednatele v místě 

jeho obecné příslušnosti. V případě obchodních vztahů s Objednatelem se sídlem mimo Evropskou unii 

nebo státy ESVO budou veškeré spory vzniklé v souvislosti s těmito obchodními podmínkami nebo z 

obchodního vztahu nebo týkající se platnosti s konečnou platností řešeny podle Rozhodčího řádu 

Norimberské průmyslové a obchodní komory pro střední Franky s vyloučením možnosti obrátit se na 

obecné soudy. Jazykem řízení je angličtina a místem rozhodčího řízení je Norimberk.  

(14.3) Smluvní vztah se řídí výhradně právem Spolkové republiky Německo.  

 

15.) Doložka o oddělitelnosti  

Pokud by jednotlivá ustanovení těchto obchodních podmínek nebo smlouvy byla nebo se stala zcela 

nebo zčásti neplatnými, nemá to vliv na platnost ostatních ustanovení. V takovém případě se smluvní 

strany zavazují neprodleně uvést v život právně účinné ustanovení, které se co nejvíce blíží ekonomicky 

zamýšlenému účelu neplatného ustanovení. Totéž platí, pokud by se v průběhu plnění smlouvy objevila 

mezera vyžadující doplnění. 

Tyto obchodní podmínky existují v německé, anglické, české a slovinské verzi. V případě odchylek a nejasností je 

rozhodující pouze německá verze. Všechny uvedené zákony a citace jsou zákony a citace německého práva. 


